
ЕВАНГЕЛИЕ ОТ ИОАННА,  Глава 10 
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ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 
вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.  

1. Первый абзац.
2. Второй абзац.
3. Третий абзац.
4. И так далее.

http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf


ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
 

NASB (UPDATED) TEXT:   Jn.10:1-6 
1"Truly, truly, I say to you, he who does not enter by the door into the fold of the sheep, but 

climbs up some other way, he is a thief and a robber. 2But he who enters by the door is a 
shepherd of the sheep. 3To him the doorkeeper opens, and the sheep hear his voice, and he calls 
his own sheep by name and leads them out. 4When he puts forth all his own, he goes ahead of 
them, and the sheep follow him because they know his voice. 5A stranger they simply will not 
follow, but will flee from him, because they do not know the voice of strangers". 6This figure of 
speech Jesus spoke to them, but they did not understand what those things were which He had 
been saying to them. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   Ин.10:1-6 
     1«Истинно, истинно Я говорю вам: тот, кто не входит через дверь в загон для овец, но 
залезает каким-то другим путем, – тот вор и разбойник. 2Но тот, кто входит через дверь, 
– есть пастырь овцам. 3Ему привратник открывает, и овцы слышат его голос, и он зовет 
своих собственных овец по имени и выводит их. 4Когда же он выгонит всех своих, он 
идет впереди их, и овцы следуют за ним, потому что они знают его голос. 5А за чужим 
они просто не последуют, но побегут от него, потому что они не знают голоса 
чужих». 6Эту притчу Иисус сказал им, но они не поняли, что значило то, о чем Он 
говорил им. 
 
10:1  «Истинно, истинно»   См. пояснение к 1:49. 

 
□ «но залезает каким-то другим путем, – тот вор и разбойник»  Обратите внимание на то, 
что в загоне есть некоторые овцы, которые и не принадлежат доброму пастырю (ср. 7:21-23 и 
«притчу о пшенице и плевелах», Мф.12:24-30). В этом отражена проблема, суть которой 
заключается в следующем: некоторые стремятся достичь и заслужить своими делами то, что 
Бог предлагает обрести даром через Иисуса Христа (ср. 3:14-16). 

 
10:2  «Но тот, кто входит через дверь, – есть пастырь овцам»   В этой главе присутствует 
очень явное смешивание метафор: Иисус – как дверь в загоне для овец, ст. 7, и также – 
пастырь овцам (стихи 11 и 14). Однако, это не единственный случай такого смешивания в 
Евангелии от Иоанна и в Новом Завете: 

1.   Иисус – хлеб, и Он же – податель хлеба (ср. 6:35,51); 
2.   Иисус – истина, и Он же есть Тот, Кто провозглашает истину (ср. стихи 8:45-46 и 14:6); 
3.   Иисус – путь, и Он же – Тот, Кто указывает путь (ср. 14:6); 
4.   Иисус – жертва, и Он же – Тот, Кто приносит жертву (ср. Послание к Евреям). 
Титул «пастырь» в Ветхом Завете одновременно являлся титулом и Бога, и Мессии (ср. 

Пс.22; 79:2; Ис.40:10-11; 1Пет.5:1-4). В текстах Иер.23; Иез.34 и Ис.56:9-12 иудейские вожди 
названы «пастырями неверными». Термин «пастырь» соответствует термину «пастор» (ср. 
Еф.4:11; Тит.1:5,7). 

 
10:3  «овцы слышат его голос»   В основе признания и послушания лежат взаимные 
отношения. 
 
□ «он зовет своих собственных овец по имени»  Иисус лично знает всех Своих овец, притом 
– каждую по отдельности. Пастухи часто называют своих животных по кличкам, даже в 
больших стадах. 

 
□ «и выводит их»  Имеется в виду не только спасение, но и повседневное руководство (ср. 
стихи 4 и 9). 

 



10:4   Возможно, это ссылка на общепринятую практику, когда несколько разных стад 
сгоняют на ночь в один загон. А утром каждый пастух забирает свое стадо, подзывая своих 
овец к себе. 

 
10:5   Церкви во все времена приходилось сталкиваться с неверными пастырями (ср. 
1Тим.4:1-3, 2Тим.4:3-4; 1Ин.4:5-6). 

 
10:6  «Эту притчу Иисус сказал им»   Слово, переведенное здесь как «притча», не является 
общепринятым термином, хотя оно происходит от того же корня. Такая форма встречается 
только здесь и в текстах Ин.16:25,29 и 2Пет.2:22. И хотя эта форма отличается, но, по всему, 
она является синонимом общепринятой. Обычно под «притчей» понимается способ передачи 
смысла духовной истины, когда она, для лучшего понимания, иллюстрируется  при помощи 
обычной житейской истории или ситуации. Однако, ею можно и спрятать истину от духовно 
слепых глаз (ср. 16:29; Мар.4:11-12). 

 
□ «но они не поняли»  Если события в главе 10 соответствуют по времени главе 9, то под 
словом «они» подразумеваются фарисеи. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   Jn.10:7-10 

7So Jesus said to them again, "Truly, truly, I say to you, I am the door of the sheep. 8All who 
came before Me are thieves and robbers, but the sheep did not hear them. 9I am the door; if 
anyone enters through Me, he will be saved, and will go in and out and find pasture.10The thief 
comes only to steal and kill and destroy; I came that they may have life, and have it 
abundantly". 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   Ин.10:7-10 
       7Итак, Иисус опять сказал им: «Истинно, истинно Я говорю вам: Я есть дверь 
овцам. 8Все, кто приходили передо Мной, суть воры и разбойники; но овцы не 
услышали их. 9Я есть дверь: если кто войдёт через Меня, тот будет спасён, и войдёт и 
выйдет, и пастбище найдёт. 10Вор приходит только для того, чтобы украсть, убить и 
погубить; Я пришел, чтобы они могли иметь жизнь, и иметь её в избытке». 
  
10:7  «Я есть дверь овцам»   Это одно из семи знаменитых утверждений «Я есть» в 
Евангелии от Иоанна. Эта метафора подчеркивает, что Иисус – единственно истинный путь 
(ср. 8,10; 14:6). Часто это называют скандальным эксклюзивизмом Евангелия. Но, если 
Библия – это самооткровение Бога, то тогда есть только один путь примирения с Ним – через 
веру в Иисуса Христа (ср. Деян.4:12; 1Тим.2:5). См. пояснение к 8:12. 

 
10:8  «Все, кто приходили передо Мной, суть воры и разбойники»   Судя по контексту глав 
9 и 10, празднику Обновления храма – Ханука (ср. 10:22), эти слова можно было бы отнести 
на счет мессианских притязаний Маккавеев и их потомков в междузаветный период. Однако, 
вероятнее всего, сказанное подразумевает ветхозаветные тексты о неверных пастырях (ср. 
Иер.23 и Иез.34). 

В высшей степени метафорический язык и неоднозначные антецеденты побуждали ранних 
переписчиков изменять или расширять конкретный текст, пытаясь таким образом объяснить 
его смысл. В одной рукописи (D) просто пропущено обобщающее слово «все», а в нескольких 
ранних манускриптах (P45, P75, ℵ*) отсутствует фраза «передо Мной». 

 
10:9  «если кто войдёт через Меня, тот будет спасён»   Здесь – УСЛОВНОЕ 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ ТРЕТЬЕГО ТИПА с ГЛАГОЛОМ в форме БУДУЩЕГО ВРЕМЕНИ 
СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА. Иисус – единственный путь к Богу (ср. 14:6). В данном 
контексте глагол «спасён», вероятно, отражает ветхозаветный смысл – спасение физическое. 
Однако Иоанн часто использует термины, содержащие два значения, которые частично 



перекрывают друг друга. Поэтому концепция духовного спасения также не убирается из этого 
контекста (ср. ст. 42). 

 
10:10  «Вор»   Это показывает скрытые мотивы неверных пастырей. В этом отражены и 
замыслы сатаны! О недобросовестном и равнодушном отношении наемников сказано в стихах 
12-13. 

 
□ «погубить»  См. частную тему ниже. 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   РАЗРУШАТЬ, УНИЧТОЖАТЬ, ГУБИТЬ (APOLLUMI) 

  
□ «Я пришел, чтобы они могли иметь жизнь, и иметь её в избытке»  Эту фразу 
необыкновенно часто цитируют как обетование материальных благ, но в контексте она 
обозначает одно: личное знание Иисуса и духовные благословения, которые Он приносит, а 
вовсе не материальное процветание. Не существует ничего большего в этой жизни, чем 
познать и обладать истинной жизнью! 

Синоптические Евангелия раскрывают, какое особое внимание Иисус уделял теме Царства 
Божьего, тогда как в Евангелии от Иоанна описывается Его сосредоточенность на теме вечной 
жизни. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   Jn.10:11-18 

11"I am the good shepherd; the good shepherd lays down His life for the sheep. 12He who is a 
hired hand, and not a shepherd, who is not the owner of the sheep, sees the wolf coming, and 
leaves the sheep and flees, and the wolf snatches them and scatters them. 13He flees because he 
is a hired hand and is not concerned about the sheep. 14I am the good shepherd, and I know My 
own and My own know Me, 15even as the Father knows Me and I know the Father; and I lay 
down My life for the sheep. 16I have other sheep, which are not of this fold; I must bring them 
also, and they will hear My voice; and they will become one flock with one shepherd. 17For this 
reason the Father loves Me, because I lay down My life so that I may take it again. 18No one has 
taken it away from Me, but I lay it down on My own initiative. I have authority to lay it down, 
and I have authority to take it up again. This commandment I received from My Father". 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   Ин. 10:11-18 
       11«Я есть пастырь добрый: пастырь добрый полагает жизнь Свою за овец. 12Тот, кто 
наемник, а не пастырь, кто не хозяин овцам, видит, как волк приходит, и оставляет 
овец, и убегает; а волк хватает их и разгоняет их. 13Он убегает, потому что он – наемник, 
и не заботится об овцах. 14Я есть пастырь добрый, и Я знаю Моих, и Мои знают 
Меня, 15как и Отец знает Меня, и Я знаю Отца; и Я полагаю жизнь Мою за овец. 16Есть у 
Меня и другие овцы, которые не из этого двора; Я должен привести их тоже, и они 
услышат Мой голос; и они станут одним стадом с одним Пастырем. 17Из-за этого Отец 
любит Меня, что Я полагаю Мою жизнь, чтобы Я мог принять её снова. 18Никто не 
отнимает ее у Меня, но Я отдаю ее по Своей воле. У Меня есть власть отдать её, и у 
Меня есть власть принять её снова. Эту заповедь Я получил от Отца Моего». 
 
10:11,14  «Я есть пастырь добрый»   Это был ветхозаветный титул для Мессии (ср. 
Иез.34:23; Зах.11; 1Пет.5:4) и для ЯХВЕ (ср. Пс.22:1; 27:9; 76:21; 77:52; 79:2; 94:7; 99:3; 
Ис.40:11; Иер.23:1; 31:10; Иез.34:11-16). 

В греческом языке есть два термина, которые можно перевести как «добрый, хороший; 
достойный, добропорядочный, добродетельный»: (1) agathos, который в Евангелии от Иоанна 
обычно используется по отношению к предметам и понятиям, и (2) kalos, который употреблен 
в Септуагинте для обозначения доброго как противоположности злому; в Новом Завете он 
передает значения: «красивый», «благородный, великодушный», «нравственный» и 
«достойный». В тексте Лк.8:15 оба термина используются вместе. См. пояснение к 8:12. 

 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/razrushat_apollumi.htm


10:11  «пастырь добрый полагает жизнь Свою за овец»   Имеется в виду заместительная 
жертва Христа, Его страдания за других ради их искупления (ср. стихи 11,15,17,18). Он 
добровольно отдал Свою жизнь за грешное человечество (ср. Ис.52:13-53:12;  Мар.10:45; 
2Кор.5:21). Истинная жизнь, жизнь с избытком приходит только через Его смерть. 

В книге Брюса М. Мецгера «Комментарии к тексту греческого Нового Завета» [Bruce M. 
Metzger, A Textual Commentary of the Greek New Testament] есть интересная подробность по 
поводу  этого стиха: 

«Вместо выражения «положить свою жизнь», столь характерного для Евангелия от 
Иоанна (10:15,17; 13:37,38; 15:13; 1Ин.3:16), в некоторых источниках (P45, ℵ*, D) оно 
заменено на выражение «отдать свою жизнь», которое встречается в синоптических 
Евангелиях (ср. Мф.20:28; Мар.10:45)» (стр. 230). 
 

10:14   (ср. стихи 3-5) 
 

10:15  «как и Отец знает Меня, и Я знаю Отца»   Это повторяющаяся тема в Евангелии от 
Иоанна. Иисус говорит и действует на основании Своих глубоко личных и тесных 
взаимоотношений с Отцом.  

В стихах 14-15 приводится поразительная аналогия: эти глубокие отношения Отца с Сыном 
сравниваются с подобными же отношениями между Сыном и Его последователями (ср. 
14:23). Иоанн подчеркивает древнееврейский смысл термина «знать», предполагающий 
близкие и искренние взаимоотношения, а не знание в плане информации и фактов. Иисус 
знает Отца, а те, кто знают Иисуса, знают Бога! 

 
10:16  «Есть у Меня и другие овцы, которые не из этого двора»   Здесь – ссылка на текст 
Ис.56:6-8. Контекст требует отнести это на счет: (1) самаритян (ср. 4:1-42) или (2) церкви из 
язычников (ср. 4:43-54). Это ясно говорит о единстве всех тех, кто искренне верит в Иисуса 
Христа. 

 
□ «и они станут одним стадом с одним Пастырем»  Эта цель была у Бога всегда (ср. 
Быт.3:15, 12:3; Исх.19:5-6).  Богословские аспекты этого единения обсуждаются в текстах 
Еф.2:11-3:13 и 4:1-6. 

 
10:17  «Из-за этого Отец любит Меня»   Как никто не заставлял Сына полагать Свою жизнь, 
так никто не заставлял и Отца отдавать Своего Сына. Не следует истолковывать эти слова, 
будто бы Бог вознаградил человека Иисуса за проявленное послушание (эту ересь часто 
называют адопцианизмом).  

 
□ «Я полагаю Мою жизнь, чтобы Я мог принять её снова»  Речь идет о воскресении. 
Обычно в Новом Завете говорится, что Сына воскрешает Отец (ср. ст. 18б), Который 
показывает этим Свое полное принятие и одобрение Христа и Его жертвы. Но здесь 
утверждается, что Иисус Сам обладал необходимой властью и силой для совершения 
воскресения. 

Эта фраза – прекрасная возможность показать то, что в Новом Завете действия по 
искуплению осуществляются всеми Тремя Лицами единой Божественной Сущности: 

1.  Бог-Отец  воскресил  Иисуса  (ср. Деян.2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30,33,34,37; 17:31; 
Рим.6:4,9; 10:9; 1Кор.6:14; 2Кор.4:14; Гал.1:1; Еф.1:20; Кол.2:12; 1Фес.1:10); 

2.   Бог-Сын воскресил Себя Сам (ср. Ин.2:19-22; 10:17-18); 
3.   Бог-Дух Святой воскресил Иисуса (ср. Рим.8:11). 
 

10:18  «У Меня есть власть»   Этот же термин употреблен в тексте 1:12. Его можно 
перевести как «авторитет, власть», «законное право» или «сила, могущество». Здесь показано, 
что у Иисуса были и власть, и могущество. 

 
 



NASB (UPDATED) TEXT:   Jn.10:19-21 
19A division occurred again among the Jews because of these words. 20Many of them were 

saying, "He has a demon and is insane. Why do you listen to Him?" 21Others were saying, 
"These are not the sayings of one demon-possessed. A demon cannot open the eyes of the 
blind, can he?" 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   Ин.10:19-21 
       19Опять произошел раздор среди иудеев из-за этих слов. 20Многие из них говорили: 
«В Нём бес, и Он безумствует. Что вы слушаете Его?» 21Другие говорили: «Это не 
слова одержимого бесом. Разве бес может открывать глаза слепым?» 
 
10:19   Спорные мнения об Иисусе, подобно как в текстах 6:52; 7:12,25; 9:8-9,16; 10:19-21; 
11:36-37,  продолжают возникать на протяжении всего Евангелия от Иоанна. Тайна того, 
почему одни люди принимают Евангелие, а другие его отвергают, отражает внутренний 
конфликт между предопределением и свободной волей человека! 

 
10:20  «В Нём бес, и Он безумствует»   Это обычное обвинение в отношении Иисуса 
построено на двух разных соображениях: (1) в этом стихе, как и в 7:20, обвинители пытались 
убедить, что Иисус был психически больным человеком; и (2) это же обвинение использовали 
фарисеи, пытаясь объяснить природу силы и власти Иисуса (ср. 8:48,52; 10:21). 

 
10:21   Исцеление слепого было особым признаком Мессии (ср. Исх.4:11; Пс.145:8; Ис.29:18; 
35:5; 42:7). Создается впечатление, что здесь есть указание на слепоту Израиля (ср. Ис.42:19), 
точно так же, как и в главе 9. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   Jn.10:22-30 

22At that time the Feast of the Dedication took place at Jerusalem; 23it was winter, and Jesus 
was walking in the temple in the portico of Solomon. 24The Jews then gathered around Him, 
and were saying to Him, "How long will You keep us in suspense? If You are the Christ, tell us 
plainly". 25Jesus answered them, "I told you, and you do not believe; the works that I do in My 
Father's name, these testify of Me. 26But you do not believe because you are not of My 
sheep. 27My sheep hear My voice, and I know them, and they follow Me; 28and I give eternal 
life to them, and they will never perish; and no one will snatch them out of My hand. 29My 
Father, who has given them to Me, is greater than all; and no one is able to snatch them out of 
the Father's hand. 30I and the Father are one". 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   Ин.10:22-30 
       22В то время праздник Обновления храма проходил в Иерусалиме; 23была зима, и 
Иисус ходил в храме, в притворе Соломона. 24Тогда иудеи столпились вокруг Него и 
говорили Ему: «Как долго Ты будешь держать нас в напряженном ожидании? Если Ты 
Христос, скажи нам открыто». 25Иисус ответил им: «Я сказал вам, а вы не верите; дела, 
которые Я творю во имя Отца Моего, они свидетельствуют обо Мне. 26Но вы не верите, 
потому что вы не из овец Моих. 27Овцы Мои слышат Мой голос, и Я знаю их, и они 
следуют за Мной; 28и Я даю им жизнь вечную, и они никогда не погибнут; и никто не 
похитит их из руки Моей. 29Отец Мой, Который дал их Мне, больше, чем всё; и никто не 
может похитить их из руки Отца. 30Я и Отец – одно». 
 
10:22  «праздник Обновления храма»   Иосиф Флавий называет его «праздником Огней». В 
наши дни он известен как «Ханука». Праздновался он в середине декабря в течение восьми 
дней в воспоминание об освящении Иерусалимского храма после военной победы Иуды 
Маккавея в 164 г. до Р.Х. Антиох IV Епифан в 168 г. до Р.Х., правитель Селевкидов, пытался 
заставить иудеев совершать языческие обряды (ср. Дан.8:9-14). Он превратил храм 
Иерусалима в языческое капище и даже поставил жертвенник Зевсу прямо в Святое Святых. 



Иуда Маккавей, один из сыновей священника из Модина, одержал победу над этим 
сирийским наместником и очистил и заново освятил храм. 

 
□ «притворе Соломона»  Это было крытое пространство вдоль восточной стороны «двора 
женщин», где часто учил Иисус. По свидетельству Флавия, этот притвор пережил 
вавилонское разрушение в 586 г. до Р.Х. 

 
10:24 «Если»  Это – УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПЕРВОГО ТИПА, которое предполагает 
положение вещей в нем истинным с точки зрения автора или его литературного замысла. В 
данном фрагменте есть несколько УСЛОВНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ ПЕРВОГО ТИПА (ср. 
стихи 24,35,37 и  38). Использование его в ст. 24 показывает, как эта грамматическая 
конструкция может передавать буквальный смысл. Эти фарисеи вовсе и не верили, что Иисус 
– это Мессия. Они просто провоцировали Его. 

 
□ «скажи нам открыто»  Несколько моментов в этом стихе требуют пояснения. Во-первых, 
Иисус учил притчами, широко используя образный язык и двусмысленные утверждения. Эта 
же толпа в храме захотела, чтобы Он выражался яснее. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «СМЕЛОСТЬ 
(PARRĒSIA)». 

Во-вторых, иудеи времен Иисуса не ожидали, что Мессия будет воплощением Бога. Иисус 
несколько раз совершенно ясно упоминал о Своем единстве с Отцом (ср. 8:56-59), но в 
данном контексте они требовали от Него конкретного признания, не Мессия ли Он. Иудеи 
предполагали, что Помазанник будет действовать подобно Моисею (ср. Вт.18:15,19). Иисус 
поступил точно так же, как и в главе 6. Своими деяниями Он исполнил ветхозаветные 
пророчества, особенно в части исцеления слепого (глава 9). У этих людей были все 
необходимые свидетельства и доказательства. Проблема заключалась в том, что Иисус не 
подходил под их традиционно воинственные и националистические ожидания по отношению 
к Мессии.   

 
10:25  «дела, которые Я творю во имя Отца Моего, они свидетельствуют обо Мне»   
Иисус утверждал, что Его деяния представляют собой удостоверение истинности Его 
заявлений (ср. 2:23; 5:36; 10:25,38; 14:11; 15:24). 

 
10:28  «Я даю им жизнь вечную»   У понятия «вечная жизнь» есть количественная и 
качественная стороны. Это жизнь в новом веке. Она доступна уже сейчас через веру в Иисуса 
Христа (ср. 3:36; 11:24-26). 

 
□ «они никогда не погибнут; и никто не похитит их из руки Моей»  Здесь – ДВОЙНОЕ 
ОТРИЦАНИЕ  в сочетании с формой АОРИСТА СРЕДНЕГО ЗАЛОГА 
СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Этот текст, касающийся вопроса сохранения 
верующих, – один из самых категоричных из встречающихся во всем Новом Завете (ср. 6:39). 
Совершенно очевидно, что единственный, кто способен отделить нас от Божьей любви, – это 
мы сами (ср. Рим.8:38-39; Гал.5:2-4). Уверенность в спасении должна уравновешиваться 
непоколебимостью в вере (см. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «НЕОБХОДИМОСТЬ БЫТЬ 
УПОРНЫМ»). В основании этой уверенности должны находиться характер и деяния 
Триединого Бога. 

Евангелие от Иоанна подтверждает уверенность в спасении тех, кто продолжает пребывать 
в вере в Иисуса Христа. Начинается всё с первоначального решения о покаянии и 
первоначальной веры, а затем – становится образом жизни по вере. Богословская проблема 
возникает тогда, когда эти личные взаимоотношения с Богом превращаются в предмет, 
которым мы владеем («спасён раз – спасён навсегда»). Постоянство в вере – вот 
доказательство истинного спасения (ср. Евреям, Иакова, 1Иоанна). 

 
10:29 
NASB, NKJV           «Отец Мой, Который дал их Мне, больше, чем всё» 
NRSV                        «То, что Мой Отец дал Мне, больше, чем всё остальное» 
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TEV                           «То, что Мой Отец дал Мне, больше, чем всё» 
NJB                           «Отец, за то, что Он дал Мне, – больше, чем кто-либо» 

Вопрос в том, что в этой фразе является объектом, который «больше, чем»: (1) народ, 
который Бог отдал Иисусу (NRSV, TEV), или (2) Сам Бог (NASB, NKJV, NJB). Вторая часть 
этого стиха предполагает, что кто-то может попытаться похитить последователей Иисуса. С 
богословской точки зрения, второй вариант, кажется, подходит лучше всего. См. ЧАСТНУЮ 
ТЕМУ «ХРИСТИАНСКАЯ УБЕЖДЕННОСТЬ В СПАСЕНИИ». 

Это прекрасный текст на тему убежденности верующего в своем спасении, которая 
основывается на могуществе Отца! Сохранность верующих, как и другие библейские истины, 
представлена в виде наполненного внутренним напряжением образца заветных отношений. 
Надежда верующего и его уверенность в спасении зиждется на характере Триединого Бога, 
Его милосердии и благодати. Однако, верующий должен постоянно пребывать в вере. 
Спасение начинается с первоначально принятого под воздействием Святого Духа решения о 
покаянии и начальной веры. Продолжением должна стать жизнь по вере, в сокрушении, в 
послушании и непоколебимости! Спасение – это не некий предмет (страховка жизни, билет на 
небеса), а развивающиеся личные отношения с Богом через Христа.  

Убедительным доказательством правильных взаимоотношений с Богом является 
измененная и продолжающая изменяться жизнь веры и служения (ср. Мф.7). В Библии совсем 
мало сказано о плотских христианах (ср. 1Кор.2-3). Норма для христианина – это 
христоподобие сейчас, а не всего лишь место на небесах после смерти. В Библии нет 
недостатка в гарантии безопасности и уверенности в спасении для тех, кто растет духовно, 
служит и борется с грехом. Но: нет плода – нет и корня! Спасение – только по благодати, 
только по вере, но истинное спасение должно проявиться в «добрых делах» (ср. Еф.2:10; 
Иак.2:14-26).  

 
10:30-33  «Я и Отец – одно…Иудеи снова схватили камни, чтобы побить Его»   Это одно 
из категоричных заявлений о том, что Иисус есть и Мессия, и Бог (ср. 1:1-14; 8:58; 14:8-10). 
Иудеи прекрасно понимали смысл сказанного Им, но расценивали это как богохульство (ср. 
ст. 33; 8:59). Они намеревались побить Его камнями на основании записанного в тексте 
Лев.24:16. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   Jn.10:31-39 

31The Jews picked up stones again to stone Him. 32Jesus answered them, "I showed you 
many good works from the Father; for which of them are you stoning Me?" 33The Jews 
answered Him, "For a good work we do not stone You, but for blasphemy; and because You, 
being a man, make Yourself out to be God". 34Jesus answered them, "Has it not been written in 
your Law, 'I SAID, YOU ARE GODS'? 35If he called them gods, to whom the word of God 
came (and the Scripture cannot be broken), 36do you say of Him, whom the Father sanctified 
and sent into the world, 'You are blaspheming,' because I said, 'I am the Son of God'? 37If I do 
not do the works of My Father, do not believe Me; 38but if I do them, though you do not believe 
Me, believe the works, so that you may know and understand that the Father is in Me, and I in 
the Father". 39Therefore they were seeking again to seize Him, and He eluded their grasp. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   Ин.10:31-39 
     31Иудеи снова схватили камни, чтобы побить Его. 32Иисус ответил им: «Я показал 
вам много добрых дел от Отца; за которое из них вы побиваете Меня камнями?» 33Иудеи 
ответили Ему: «Не за доброе дело мы побиваем Тебя камнями, а за богохульство; и 
потому что Ты, будучи человеком, заявляешь о Себе Самом как о Боге». 34Иисус ответил 
им: «Разве не написано в вашем Законе: «Я СКАЗАЛ: ВЫ – БОГИ»? 35Если он назвал богами 
тех, к кому слово Бога пришло (и Писание не может быть нарушено), 36Тому ли вы 
говорите, Кого Отец освятил и послал в мир: «Ты богохульствуешь», потому что Я 
сказал: «Я есть Сын Божий»? 37Если Я не творю дел Отца Моего, не верьте Мне; 38но 
если Я творю их, то, хотя вы и не верите Мне, верьте делам, чтобы вы узнали и 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/christianskaya_ubezhdennost.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/christianskaya_ubezhdennost.htm


осознали, что Отец – во Мне, и Я – в Отце». 39Из-за этого они снова пытались схватить 
Его, а Он ускользнул от их рук. 
 
10:31   Этот стих относится к заявлению Иисуса в ст. 30. Иисус отвечает на все их обвинения 
в очень необычной форме раввинистического аргументирования. По сути – это обыгрывание 
слова Elohim, ветхозаветного термина в форме МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА, которым 
обозначали Бога (ср. Быт.1), но его же часто использовали и по отношению к ангелам, и к 
человеческим вождям (судьям). 

 
10:32   Добрый (kalos) Пастырь совершает добрые (kalos) дела от Отца. 

 
10:33  «за богохульство»   Иисус знал, что они абсолютно правильно поняли Его заявление о 
том, что Он и Отец – одно.  

 
10:34  «в вашем Законе»   Иисус приводит цитату из Псалтири, но называет это «Законом» 
(ср. 12:34; 15:25; Рим.3:9-19). Термин «Закон» обычно использовался по отношению к трудам 
Моисея (Торе), Бытие-Второзаконие. Здесь – пример его употребления в более широком 
значении, охватывающем весь Ветхий Завет. 
 
□ «ВЫ – БОГИ»   Иисус цитирует текст Пс.81:6. Слово Elohim там используется по отношению 
к человеческим судьям. Эти судьи (хотя и неправедные) названы «сыновьями Всевышнего». 
Иудеи же эти набросились на Иисуса за то, что Он, будучи человеком, заявлял о Себе, что Он 
– един с Богом. А ведь других людей (ср. Исх.4:16; 7:1; 22:8,9; Пс.81:6; 137:1) называли 
«богами». 

В раввинистической аргументации Иисуса, похоже, прослеживается следующая линия: 
Писания – истинны, и в них называют людей и словом Elohim; следовательно, почему вы 
Меня называете богохульником за Мое утверждение, что Я – Сын Божий? Сам 
древнееврейский термин Elohim имеет форму МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА, но когда речь 
идет о Боге Ветхого Завета, он переводится ЕДИНСТВЕННЫМ ЧИСЛОМ и согласуется с 
глагольной формой также ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ИМЕНА 
БОГА». Это может быть также типичным для апостола Иоанна приемом использования игры слов: 
(1) термин, у которого двойной смысл, и (2) греческий вопрос, который предполагает ответ «да». 

 
10:35  «(и Писание не может быть нарушено)»   Иоанн часто комментирует то, что говорит 
Иисус. В данном случае неясно, чье это высказывание: Иисуса или Иоанна. Но, поскольку 
слова обоих одинаково богодухновенны – это не имеет значения. Главный их смысл – 
подтверждение достоверности Писания. Иисус и апостолы рассматривали Ветхий Завет и 
свои толкования на него как истинно слова Божьи (ср. Мф.5:17-19; 1Кор.2:9-13; 1Фес.2:13; 
2Тим.3:16; 1Пет.1:23-25; 2Пет.1:20-21; 3:15-16). 

Епископ Х.Ч.Дж. Моули в своей книге «Жизнь епископа Моули» [H. C. G. Moule, The Life 
of Bishop Moule] говорит: 

«Он [Христос] абсолютно доверял Библии, и, несмотря на то, что в ней есть вещи 
непонятные и запутанные, которые очень сильно озадачивают меня, я продвигаюсь дальше, 
но не вслепую, а в благоговейном доверии к Книге, следуя Его примеру» (стр. 138). 
 

10:36 В этом стихе Иисус утверждает, что Отец избрал (или «освятил», «посвятил», 
«благословил») Его и послал Его (как Мессию). Таким образом, у Него тем более есть право 
называть Себя «Сыном Божьим». Как судьи израильские олицетворяли собой Бога (ср. 
Пс.81:6), так Он олицетворяет и являет Отца в слове и деле. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ 
«ПОСЫЛАТЬ (APOSTELLŌ)». 

 
10:37   Это как раз то, о чем говорилось в стихах 19-21. Совершаемые Иисусом чудеса 
отражали деятельность Самого Бога. 
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10:37,38 «Если…если» Здесь – УСЛОВНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПЕРВОГО ТИПА. Иисус 
действительно творил дела Отца. А если это так, то они должны были верить Ему, нисколько 
не сомневаясь, что Он и Отец – одно (ср. стихи 30,38). См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ТЕРМИН 
‘ПРЕБЫВАНИЕ’ В ТРУДАХ ИОАННА». 

 
10:39   Это один из нескольких описанных случаев, когда Иисус ускользал от тех людей, 
которые пытались причинить Ему зло (ср. Лк.4:29-30; Ин.8:59). Точно неизвестно, являлись 
ли подобные исчезновения (1) сверхъестественным событием, или (2) это происходило 
благодаря тому, что Иисус Своим внешним видом ничем не выделялся среди других, что и 
позволяло Ему быстро растворяться в толпе. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   Jn.10:40-42 

40And He went away again beyond the Jordan to the place where John was first baptizing, 
and He was staying there. 41Many came to Him and were saying, "While John performed no 
sign, yet everything John said about this man was true". 42Many believed in Him there. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   Ин.10:40-42 
       40И Он ушел опять за Иордан, на то место, где Иоанн сначала крестил, и Он оставался 
там. 41Многие пришли к Нему и говорили: «Наряду с тем, что Иоанн не сотворил 
никакого знамения, но всё, что Иоанн сказал об Этом Человеке, было истинно». 42И 
многие уверовали в Него там. 
 
10:40   Это территория Трансиордании, напротив Иерихона, неподалеку от города Вифании.  

 
10:42   В то время как иудейские вожди отвергли Иисуса, большое количество простых людей 
(«люди земли») отозвались верой в Него (ср. 2:23; 7:31; 8:30). См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ 
«ГЛАГОЛ ‘ВЕРИТЬ’ В ТРУДАХ АПОСТОЛА ИОАННА». 

 
 
 
  
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
 
1.   С какой целью Иоанн так часто смешивает свои метафоры (например: Иисус, 

одновременно, назван и «дверью в загоне для овец», и «добрым Пастырем»)? 
2.   Что представляет собой ветхозаветный фон для главы 10 Евангелия от Иоанна? 
3.   В чем состоит значимость того, что Иисус «полагает Свою жизнь»? 
4.   Почему иудеи продолжают обвинять Иисуса в одержимости бесами? 
5.   Почему дела, совершаемые Иисусом, имеют такое важное значение? 
6.   Каково соотношение между «уверенностью христианина в спасении» и 

необходимостью для него «быть непоколебимым в вере»? 
 
 

 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/prebyvanie.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/prebyvanie.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/glagol_verit_ioann.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/glagol_verit_ioann.htm



